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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 11 VAN DE REGERING
(Subamendement op amendement nr. 8, DOC 50 1729/
004)

Art. 4bis (nieuw)

In het voorgestelde tweede lid, de woorden «Voor
de opdrachten beoogd in artikel 15, lid 4, 16 en 17»
vervangen door de woorden «Voor de opdrachten be-
oogd in artikel 15, vierde lid, 16 en 17 eerste lid».

VERANTWOORDING

– Het amendement nr. 8 somt de opdrachten op die door ste-
wards kunnen worden uitgevoerd buiten de stadions.

– Het subamendement heeft ten doel de preventieve inter-
venties bij elke situatie die de openbare orde zou kunnen be-
dreigen, niet op te nemen in de opdrachten. Dergelijke interven-

N° 11 DU GOUVERNEMENT
(Sous-amendement à l’amendement n° 8, DOC 50
1729/004)

Art. 4bis (nouveau)

Dans l’alinéa 2 proposé, remplacer les mots « Pour
les tâches visées aux articles 15, alinéa 4, 16 et 17 »
par les mots « Pour les tâches visées aux articles
15, alinéa 4, 16 et 17, alinéa 1er ».

JUSTIFICATION

– L’amendement n° 8 énumère les missions qui pourront être
exercées par des stewards à l’extérieur des stades.

– Le sous-amendement vise à ne pas inclure dans ces mis-
sions les interventions à titre préventif dans toute situation sus-
ceptible de menacer l’ordre public. Des interventions de ce type
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sur la voie publique pourraient en effet entraîner des abus de la
part de certains stewards, pour des faits qui sont ou ne sont
pas en relation avec le match de football concerné.

Le ministre de l’Intérieur,

André DUQUESNE

N°12 DE M. HENDRICKX
(Sous-amendement à l’amendement n°9)

Art. 5

Compléter le texte proposé par un alinéa 4, li-
bellé comme suit :

« Le prescrit de l’article 6 concernant le responsa-
ble de la sécurité dûment mandaté est également d’ap-
plication en ce qui concerne les clubs de troisième
division nationale.

De même, les dispositions de l’article 10, 1°, 2°, 3°
et 4° s’appliquent aux organisateurs de matches oppo-
sant deux équipes de troisième division nationale. ».

JUSTIFICATION

Pour que les clubs de troisième division nationale puissent
procéder de leur propre initiative à des exclusions en vertu du
droit civil, il faut qu’ils disposent de leur propre règlement et que
des responsables soient mandatés pour intervenir. Etant donné
que les clubs de troisième division nationale ne pourront pas
tous directement disposer de stewards, ce qui aurait pourtant
été souhaitable, le responsable de la sécurité sera chargé de
constater les faits et d’en faire part au club. En effet, en cas
d’exclusion civile, il n’est pas aisé de transmettre ce genre d’in-
formations à caractère personnel au niveau de la police.

Pour pouvoir travailler efficacement, les clubs de troisième
division nationale doivent eux aussi disposer d’un règlement
d’ordre intérieur.

N° 13 DE M. HENDRICKX

Art. 11

Dans le 2° proposé, remplacer le mot « seize »
par le mot « quatorze ».

JUSTIFICATION

La proposition du gouvernement visant à pouvoir sanction-
ner les mineurs d’âge est de toute évidence une très heureuse
initiative. Pourquoi faut-il toutefois limiter cette proposition à la
catégorie des seize à dix-huit ans ? La pratique révèle que ce

ties op de openbare weg zouden kunnen leiden tot misbruik
vanwege sommige stewards, voor feiten die al dan niet ver-
band houden met de betrokken voetbalwedstrijd.

De minister van Binnenlandse Zaken,

André DUQUESNE

Nr. 12 VAN DE HEER HENDRICKX
(Subamendement op amendement nr. 9)

Art. 5

De voorgestelde tekst aanvullen met een vierde
lid, luidend als volgt :

«De bepalingen van artikel 6 in verband met de
gemandateerde veiligheidsverantwoordelijke zijn ook
verplicht voor clubs van derde nationale.

Ook de bepalingen van artikel 10, 1°, 2°, 3° en 4°
gelden voor de organisatoren van wedstrijden tussen
twee ploegen van derde nationale.».

VERANTWOORDING

Om de clubs van derde nationale de mogelijkheid te bieden
om op eigen initiatief burgerrechtelijke uitsluitingen toe te pas-
sen, moet er ook een eigen reglement bestaan en moeten er
verantwoordelijken zijn die kunnen optreden. Niet elke club van
derde nationale zal onmiddellijk kunnen beschikken over ste-
wards, wat nochtans te wensen was, zodat de veiligheids-
verantwoordelijke de taak van vaststeller van de feiten en door-
geefluik naar de club zal moeten opnemen. Immers, politioneel
ligt de overdracht van dergelijke persoonsgebonden informatie
bij een burgerrechtelijke uitsluiting moeilijk.

Om efficiënt te kunnen werken dienen de clubs uit derde
nationale ook te beschikken over een reglement van inwendige
orde.

Nr. 13 VAN DE HEER HENDRICKX

Art. 11

In het voorgestelde 2°, het woord «zestien» ver-
vangen door het woord «veertien».

VERANTWOORDING

Het is ongetwijfeld een zeer positief voorstel van de regering
om ook minderjarigen te kunnen straffen, alleen rijst de vraag
waarom men zich beperkt tot de categorie van zestien tot
achttienjarigen. De praktijk wijst uit dat niet enkel deze catego-
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n’est pas uniquement cette tranche d’âge qui constitue le noyau
dur du hooliganisme, mais que des jeunes de quatorze et à seize
ans sont régulièrement impliqués dans ces débordements.

Ne devrait-on dès lors pas envisager de prévoir dans la loi la
possibilité de sanctionner également cette catégorie de mineurs
en cas de faits graves ?

À l’instar de ce qui se fait actuellement lors d’infractions pé-
nales ordinaires (par exemple, les délits en matière de drogue
ou les vols), dans le cadre desquelles des mineurs sont utilisés
pour effectuer la sale besogne (étant donné qu’ils ne sont pas
ou beaucoup moins sanctionnés), il ne serait pas étonnant que
des mineurs âgés de moins de seize ans soient « utilisés » ou
« manipulés» pour, par exemple, introduire frauduleusement des
feux d’artifice à l’intérieur des stades ou pour jeter des objets à
la tête des supporters adverses dans le but de les provoquer.

C’est la raison pour laquelle un élargissement de la tranche
d’âge s’impose.

N° 14 DE M. HENDRICKX

Art. 11

Au 2°, dans l’alinéa proposé, après les mots « une
interdiction de stade administrative d’une durée de trois
mois à cinq ans », ajouter les mots «, valable pour
tous les matches de football organisés conformément
au règlement de l’Union royale belge des sociétés de
football association,».

JUSTIFICATION

Lors de l’examen du projet de loi au sein de la commission
de l’Intérieur, le ministre a réjoui les personnes concernées par
la sécurité sur et aux abords des terrains de football en décla-
rant que l’interdiction de stade administrative s’appliquait à l’en-
semble du territoire belge.

C’est pourquoi il conviendrait de compléter dans ce sens le
texte de l’article 24, ainsi que le prévoit le présent amendement.

N° 15 DE MME CREYF ET M. VANPOUCKE

Art. 4bis (nouveau)

Insérer un article 4bis, libellé comme suit :

« Art. 4bis — L’article 7 de la même loi est complété
comme suit :

« , à l’exception des organisateurs de matches ami-
caux et de matches d’entraînement opposant un club

rie tot de harde kern behoort, maar dat ook jongeren tussen de
14 en 16 jaar zeer vaak betrokken zijn bij deze feiten.

Moet men niet overwegen om bij ernstige feiten een moge-
lijkheid in de wet in te bouwen om ook deze categorie van min-
derjarigen te kunnen straffen ?

Zoals nu bij gewone strafrechtelijke feiten (vb. drugdelicten,
diefstallen) minderjarigen worden gebruikt om het vuile werk te
doen (ze worden niet of veel minder gestraft), zou het niet ver-
bazen dat minderjarigen onder 16 jaar «gebruikt – misbruikt»
worden  om bijvoorbeeld vuurwerk in het stadion te smokkelen
of voorwerpen naar de tegenstanders te werpen om deze uit
hun tent te lokken.

Een uitbreiding van de leeftijdscategorie dringt zich daarom
op.

Nr. 14 VAN DE HEER HENDRICKX

Art. 11

In het voorgestelde 2°, na de woorden «een admi-
nistratief stadionverbod voor een duur van drie maan-
den tot vijf jaar», de woorden «geldend voor alle
voetbalwedstrijden ingericht onder de reglementering
van de Koninklijke Belgische Voetbalbond» toevoegen.

VERANTWOORDING

Bij de bespreking van het wetsontwerp in de Commissie Bin-
nenlandse Zaken, zei de minister, tot vreugde van wie begaan
is met de veiligheid op en rond de voetbalvelden, dat een admi-
nistratief stadionverbod geldt voor gans het grondgebeid van
België.

De wettekst in artikel 24 zou daarom beter worden aange-
vuld, zoals bepaald in dit amendement.

Marcel HENDRICKX (CD&V)

Nr. 15 VAN MEVROUW CREYF EN DE HEER
VANPOUCKE

Art. 4bis (nieuw)

Een artikel 4bis invoegen, luidend als volgt :

«Art. 4bis. — Artikel 7 van dezelfde wet wordt aan-
gevuld met de volgende bepaling :

«behoudens de organisatoren van vriendschappe-
lijke wedstrijden en oefenwedstrijden tussen een club
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des deux premières divisions nationales à un club d’une
division inférieure. ».

JUSTIFICATION

Les organisateurs de matches de football dans les divisions
inférieures aux deux premières divisions nationales ne relèvent
pas du champ d’application de cette loi.  Par conséquent, les
obligations relatives aux stewards ne leur sont pas applicables
pour les matches qu’ils organisent.

Chaque année, quelques matches amicaux et quelques
matches d’entraînement opposent cependant les clubs préci-
tés à un club de la première ou de la deuxième division natio-
nale.  Dans ce cas, les clubs organisateurs doivent néanmoins
prendre des mesures de sécurité identiques à celles prises lors
des matches nationaux. Nous proposons de prévoir, pour ces
matches, une exception aux obligations relatives aux stewards.

van de hoogste twee nationale afdelingen en een club
van een lagere afdeling.».

VERANTWOORDING

De organisatoren van voetbalwedstrijden in lagere afdelin-
gen dan de hoogste twee nationale afdelingen, vallen buiten het
toepassingsgebied van deze wet. Zij zijn dan ook niet gehou-
den aan de verplichtingen inzake de stewarding bij de wedstrij-
den die zij organiseren.

Ieder jaar worden toch enkele vriendschappelijke wedstrij-
den en oefenwedstrijden georganiseerd tussen deze clubs en
een club uit de eerste of tweede nationale afdeling. In dat geval
moeten de organiserende clubs toch alle veiligheidsmaatrege-
len nemen zoals bij een nationale wedstrijd. De indieners van
dit amendement beogen een uitsluiting op te nemen in de wet
inzake de verplichting van stewarding voor deze aangelegen-
heden.

Simonne CREYF (CD&V)
Daniël VANPOUCKE (CD&V)


